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is the mild adversative use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “Yet.”  It sets up a contrast with Paul’s previous statement “that I might live to God” and the statement he is about to make “I am no longer living.”  With this we have the first person singular present active indicative from the verb ZAW, which means, “to live: I am living.”

The present tense is an aorist present for a present fact without reference to its progress.  Paul is no longer merely living as a human being.  His life now has meaning, purpose, and a reason for its existence.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

is the temporal adverb OUKETI, which means “no longer” plus the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, which means “I.”
“Yet I am no longer living,”
is the adversative use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “but.”  This will set up a contrast with Paul’s statement that he is no longer living.  With this we have the third person singular present active indicative from the verb ZAW, which means, “to live.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.  This can also be a retroactive progressive present for what began at the moment of salvation and continues into the present.


The active voice indicates that Christ produces the action.


The indicative mood is declarative for the reality that Christ lives in Paul and by application in each Church Age believer.

 is the preposition EN plus the locative of place from the first person singular personal pronoun EGW, which means “in me.”
is the nominative subject from the masculine singular proper name CHRISTOS, meaning “Christ.”
“but Christ is living in me.”
is the transitional use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “and” or “moreover.”  With this we have the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, which means “that which” and is an idiomatic phrase for “the life which.”
is the temporal adverb NUN, meaning “now.”
 is the first person singular present active indicative from the verb ZAW, which means “to live: I am living.”

The present tense is an aorist present for a present fact without reference to its progress.  Paul describes himself as living a normal human life in his body prior to resurrection.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 is the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular noun SARX, meaning “in the flesh.”  This is a reference to being alive in a non-resurrection human body on earth prior to death.

“Moreover that which I am now living in the flesh,”
is the preposition EN plus the instrumental of cause from the feminine singular noun PISTIS, which in its active sense means “faith” and in its passive sense means “what is believed” or “doctrine.”  Here it is used in its passive sense, meaning “because of doctrine.”  This can also legitimately be an instrumental of means, translated “by means of doctrine,” – doctrine, indicating the impersonal means by which the spiritual life of the Church Age is lived.

 is the first person singular present active indicative from the verb ZAW, which means “to live: I am living.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on in the life of Paul.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“I am living because of doctrine,”
 is the appositional instrumental of cause or means from the feminine singular article HO, used as a demonstrative pronoun and referring back to the feminine singular noun PISTIS.  It should be translated “the doctrine which.”
Ellipsis here demands the insertion of the present active indicative of EIMI, meaning “[is].”
 is the possessive genitive from the masculine singular article and noun HUIOS plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “belongs to the Son of God.”  Literally this says, “that which [is] of the possession of the Son of God.”
“the doctrine which belongs to the Son of God,
 is the appositional articular genitive masculine singular aorist active participle from the verb AGAPAW, which means “to love unconditionally.”

The article is used as a relative pronoun and should be translated “the One who.”

The aorist tense is a gnomic aorist, which presents a universal truth about the character of Jesus Christ.


The active voice indicates that our Lord Jesus Christ produces the action toward Paul and by application toward all of us.


The participle precedes the action of the main verb “to live.”  Our Lord loved all of us impersonally as unbelievers prior to any of us ever having life on earth.

 is the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me.”
“who loved me”
is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the genitive masculine singular aorist active participle from the verb PARADIDWMI, which means “to deliver over.”

The aorist tense is a gnomic aorist which presents a universal truth about the action of our Lord Jesus Christ.


The active voice indicates that our Lord Jesus Christ produced the action toward Paul and by application toward all of us.


The participle precedes the action of the main verb “to live.”  Our Lord delivered Himself over as a substitute for us prior to any of us ever having life on earth.

 is the accusative direct object from the masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, which means “Himself.”
 is the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the first person singular personal pronoun EGW, which means “as a substitute for me.”  The preposition HUPER plus the genitive of advantage in the New Testament always denotes substitution.

“and delivered Himself over as a substitute for me.”
Galatians 2:20 corrected translation
“Yet I am no longer living, but Christ is living in me.  Moreover that which I am now living in the flesh, I am living because of doctrine, the doctrine which belongs to the Son of God, who loved me and delivered Himself over as a substitute for me.”
Explanation:
1.  “Yet I am no longer living.”

a.  Prior to becoming a believer, Paul was alive; he was living, but that was all he was doing.


b.  His life as an unbeliever had no meaning, no purpose, no definition, no real reason for existence.


c.  All that has changed now.  Now Paul is not merely living, but has a real reason for living, the greatest possible reason of all – Christ now lives inside him.


d.  All unbelievers go through life searching desperately for the meaning and purpose of life.  Various unbeliever reasons for living:



(1)  To find happiness.




(a)  Through marriage.




(b)  Through children.




(c)  Through wealth.




(d)  Through the accumulation of things.




(e)  Through the accumulation of knowledge (philosophy, psychology, religion).



(f)  Through helping others (true of most religions).



(2)  To have power (government officials, many in the military, many in police departments, the judicial system).



(3)  To have influence (from secretaries to CEOs).



(4)  To have respect, attention, adoration of others (the arts and entertainment, sports, etc.).

2.  “But Christ is living in me.”  This is a reference to the indwelling of Christ in the body of every Church Age believer.  God the Holy Spirit turns the body of the believer into a temple for the indwelling of Christ.  Our Lord’s indwelling is a guarantee of our eternal security and eternal life.  It is also a guarantee of our divine protection.
3.  “Moreover, that which I am now living in the flesh I am living because of doctrine.”

a.  Our spiritual life is based on two critical things – the filling of the Holy Spirit and God’s word resident and functioning in our soul.


b.  Paul’s point here is that his spiritual life is based on the doctrine circulating in his soul.


c.  Paul’s spiritual life was based on what he had learned about the Lord Jesus Christ from the teaching ministry of God the Holy Spirit.


d.  To live the spiritual life which God has provided for us, we must learn about that life.  We only learn about that life through the teaching ministry of God the Holy Spirit.  The teaching ministry of God the Holy Spirit only occurs when we are filled with God the Holy Spirit.


e.  The teaching of the word of God produces new standards, new values, new priorities in our life.  These standards, values, and priorities influence our decisions and actions.


f.  In order for our decisions and actions to line up with God’s will, plan, and purpose for our life, we must have God’s standards, values, and priorities in our soul.


g.  Therefore, to live the spiritual life, Bible doctrine must become our standard, our value, and our highest priority in life.  There is no other system, no other plan, no other program, no other means of learning, knowing, and executing the will of God.

4.  “The doctrine, which belongs to the Son of God.”

a.  Next, Paul qualifies or explains his previous statement by defining what doctrine he is talking about – it is the doctrine that belongs to the Son of God.


b.  1 Cor 2:16 says, “we have the mind [or thinking] of Christ.”  This is a reference to Bible doctrine resident in our souls.


c.  The word of God as contained in the Scriptures is the thinking of our Lord Jesus Christ.


d.  Therefore, the word of God belongs to the Son of God.


e.  The highest thinking that has ever existed is the thinking of our Lord Jesus Christ.  It is perfect thought from a perfect person, and He has been gracious enough to share His thoughts with us, so that we can make them our thoughts as well.


f.  The highest and greatest thinking we will ever do is the thinking we do about the Lord Jesus Christ.  This is called occupation with Christ.  Occupation with Christ is thinking Bible doctrine, thinking the thoughts which our Lord thought, understanding the word of God and thinking about it.


g.  The word of God is the thought of God and that thought is the Bible doctrine we have resident in our soul, with which we execute the spiritual life of the Church Age provided for us as our spiritual heritage by the Lord Jesus Christ.

5.  “Who loved me and delivered Himself over as a substitute for me.”

a.  The love mentioned here is the unconditional love of the Lord Jesus Christ for every member of the human race, which Paul personalizes.  The love that our Lord had for Paul prior to Paul’s conversion was His unconditional virtuous love for all His creatures that motivated Him to go to the Cross and bear the sins of the world and be judged for them.  The statement that following in this portion of the verse refers to the substitutionary spiritual death of our Lord Jesus Christ on the Cross.  We should have been judged and punished for our sins.  But our Lord delivered Himself over to execution and judgment of sin on the Cross as a substitionary sacrifice for our sins.  He did this from the motivation of unconditional love for all men, including Paul.  Paul refers to himself as the ultimate example of an undeserving unbeliever for whom Jesus Christ paid the penalty in His spiritual death on the Cross.

b.  Paul is the example, but the principle applies to us all.  This phrase could just as easily be read: “Who loved you and delivered Himself over as a substitute for you.”
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